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	Грязь чавкала под ногами Анны — холодная, липкая, лезущая под кожу, — пока она из последних сил толкала себя вперёд. Дыхание срывалось на рваные всхлипы: каждый вдох был отчаянной попыткой ухватить затхлый воздух, тяжело зависший в тоннеле. Она бежала босиком; ступни онемели от холода мокрой земли, но остановиться она не могла — даже чтобы взглянуть на порезы, которые, она чувствовала, распускались по ногам с каждым шагом.

	«Только вперёд», — прошептала Анна, и слова едва сорвались с губ. Эхо собственного голоса будто насмехалось над ней — жуткое напоминание о том, что в этой подземной преисподней она не одна.

	Она резко обернулась, распахнув глаза, всматриваясь во тьму позади. В ответ — лишь тени, однако всё внутри орало: она не одна. Может, дело было в том, что тишина казалась слишком полной, или в том, как воздух был наэлектризован бесформенной ещё угрозой.

	— Кто здесь? — её голос разорвал давящую тишину, выдав её с головой, но она не могла иначе. Потребность столкнуться с невидимым преследователем была нестерпимой.

	Ответа не было — только капли воды со стен тоннеля, мерные, как метроном её бегства. Она снова рванула вперёд, сердце колотилось, а скользкая жижа едва не утягивала её при каждом неуверенном шаге. Это чувство не отпускало — уверенность, — что за ней кто-то идёт.

	— Пожалуйста, — взмолилась она пустоте, — пожалуйста, пусть оно меня не догонит.

	Волоски на затылке встали дыбом — первобытная сигнализация, которой не нужны подтверждения от остальных чувств. Древнее предупреждение о хищнике и добыче, о преследователе и жертве. Каждая клетка тела напряглась, ожидая удара из пустоты.

	— Не может… не может быть, что там ничего нет, — выдыхала она, и слова перебивались шлепками босых ног о землю.

	Но тьма крепко держала свои тайны. Она уже видела это раньше… его… это? Анна пыталась прочистить голову, но разум восставал против здравого смысла.

	Дыхание — рваное, острое в сыром ночном воздухе — перехватило, когда она вылетела из пасти тоннеля на пустынную дорогу. Здесь земля была твёрже, беспощаднее; босые ступни хлопали по асфальту, а налипшая грязь отлетала хлопьями с каждым мучительным шагом.

	— Ладно, — пробормотала Анна себе под нос, жалкая попытка влить смелость в дрожащее тело. — Ладно.

	Ночная тишина треснула: где-то вдали раздался низкий рычащий звук, и у неё насторожились уши — мотор, ещё далеко, но приближается. Инстинктивно она поискала укрытие, но голая обочина не предлагала спасения.

	— Не может быть… — голос её оборвался; гул становился отчётливее, предвестник нового страха или, может, пришелец, несущий спасение. Она не знала, что из этого.

	Она снова поморщилась, схватившись за голову. Она болела…

	Как же это не похоже на то, чем она занималась в понедельник… Понедельник казался бесконечно далёким. Покупки, визит к банкомату, злой разговор по телефону с…

	С ним?

	Нет…

	Почему она не может вспомнить?

	В висках пульсировало, и она понимала, что не хочет вспоминать.

	Она снова бросила взгляд на дорогу. Оборачиваться к тоннелю она не смела — словно стоит только посмотреть туда, и страхи станут реальностью.

	Как ребёнок, дрожащий под одеялом, она решила, что лучше не видеть чудовище под кроватью.

	Она уставилась на приближающуюся машину с отчаянной надеждой — туда, по мокрой дороге.

	Два луча прорезали темноту, рассекая ночь и тонкие пряди тумана. Фары подползали ближе, а рокот грузовика совпадал с её собственным сбившимся пульсом.

	— Пожалуйста, — прошептала она — не машине, а какому-то невидимому божеству. Она выросла в вере, и тогда всё было проще и тише. Прошли годы с тех пор, как она переступала порог церкви, и сейчас она жалела, что не оставила эту ниточку связи ещё хоть ненадолго… Ей нужна была помощь… откуда-нибудь. — Только пусть это будут не они.

	Она стояла, оцепенев, словно статуя, высеченная из паники и нерешительности, пока фары не проглотили её тень, выставив её под жесткий, нежеланный свет. Рёв мотора нарастал, превращаясь в сорвавшегося с цепи зверя; вибрация шла по ногам вверх — осязаемое отражение колотящегося сердца.

	«Двигайся!» Приказ отскочил внутри черепа, и разум судорожно цеплялся за первобытный порыв снова броситься бежать. Каждый удар сердца был барабанной дробью, отсчитывающей время до мигa истины — до жизни или смерти, заключённых в сталь и бензин.

	«Не остановится…» Мысли крошились, ломались под усиливающимся грохотом и слепящим светом. «Надо выбрать…»

	Она рванулась вперёд — решение принято. Босые ступни шлёпали по асфальту, каждый шаг — отрывистый удар. Грузовик мчался на неё, как хищник в железной броне.

	Из кабины взвыла сирена, и к ней примешался голос — приглушённый стеклом и металлом, но острый от тревоги.

	Напрягшись всем телом, она метнулась в сторону, размахивая руками, ловя равновесие. Мир перекосился, будто ось сдвинули, когда гудок снова пронзил ночь — резкий, отчаянный вопль, вторящий её внутренней буре.

	«Боже!» Крик вырвался как всхлип — дыхание украло усилие почти-спасения.

	Грузовик вильнул, огромный зверь отпрянул от добычи, слишком мелкой, чтобы утолить голод. Шины завизжали по дороге, цепляясь из последних сил. Рама накренилась, покачнулась на грани катастрофы.

	«Держись, держись», — бормотала она себе под нос, наблюдая схватку тяжести и инерции.

	С хриплым стоном натянутого металла грузовик выровнялся, и его танец с бедой закончился всего в нескольких сантиметрах от того места, где она распласталась в грязи.

	«Близко… слишком близко…» Мысли налезали друг на друга, закручиваясь в хаотический водоворот, втягивающий страх и выплёвывающий облегчение.

	До неё донёсся ровный рокот холостых оборотов — теперь почти успокаивающее мурлыканье после недавнего рыка и ярости. Грудь ходила ходуном, каждый вдох был смесью благодарности и остаточной паники.

	Дверь грузовика скрипнула, возмущаясь внезапным движением. Из темноты вышел силуэт женщины — вырезанный редким ореолом фар. Черты проступили в тусклом свете, испещрённые тревожными складками.

	«Эй!» — её голос разрезал ночь, дрожа от беспокойства. — «Ты в порядке?»

	Вся в грязи и дрожа, женщина на дороге подтянулась, села, широко распахнув глаза — две блестящие сферы страха. «Пожалуйста», — прохрипела она; слово царапнуло горло, как гравий. — «Мне нужно… мне нужна попутка».

	Шаги приблизились — осторожные, но решительные. Женщина из грузовика подошла ближе, нахмурившись, разглядывая взъерошенную фигуру перед собой.

	«Куда тебе надо?» — голос её смягчился, но вопрос тяжело повис между ними.

	«Куда угодно», — мольба звучала сыро, до боли. — «Только… подальше. Сейчас же».

	«Ладно, ладно». Слова посыпались одно за другим — успокоение на ходу. «Давай, садись».

	Женщина на дороге пошатнулась, поднимаясь на ноги; каждое движение дёргалось от спешки. Под ней чавкала грязь, земля неохотно отпускала.

	«Теперь ты в безопасности», — заверила водительница, и её слова резко прозвучали на фоне тишины.

	У беглянки перехватило дыхание; взгляд метнулся к призрачным теням, пляшущим на краю поля зрения. Губы разомкнулись, но звук не вышел.

	«Слушай», — настойчиво сказала водительница, подходя ближе и поднимая руки в успокаивающем жесте. — «Со мной ты в безопасности, хорошо? Что случилось? Мне полицию вызвать?»

	Женщина кивнула — дёргано, как марионетка, будто туго натянутые невидимые нити управляли ею. Она облизнула потрескавшиеся губы, собираясь заговорить —

	Вдали — глухой, приглушённый звук. Как хрустнувшая ветка. И вдруг водительница осела. Из неё вырвался беззвучный вздох, и она рухнула, конечности подломились под ней, как карточный домик от лёгкого порыва. Земля приняла её падение — объятиями холодными и беспощадными.

	«Эй!» — шок пронзил голос беглянки. Она рухнула на колени, руки зависли над упавшей, боясь коснуться, нарушить неподвижность, накрывшую водительницу.

	Опустилась тишина — густая и тяжёлая, как туман.

	Неподвижность была неправильной. Из-под головы Придорожной Женщины расползался багровый шепот — темный цветок на полотне асфальта. Дыхание беглянки оборвалось, разум отказывался сложить воедино картину перед глазами.

	— Эй... — слово повисло в воздухе призраком. Ни шевеления. Ни вздоха, ни опускания груди. — Ты меня слышишь?

	Рука, дрожа, потянулась вперед, коснулась бледной шеи, нащупывая биение жизни. Ничего — только кожа, с каждой секундой становившаяся холоднее, безмолвное свидетельство правды, которую она не хотела принять.

	— Пожалуйста, нет, — прошептала она, и мольба едва сорвалась с губ. Взгляд прилип к крови, уже просачивавшейся в землю, забитую грязью.

	Только что дальнобойщица стояла — живая, полная сил... а теперь вот так...

	Женщина у дороги схватилась за голову, скривившись от вспышек боли. Потом резко вскинула взгляд, шаря по кромке леса возле грузовика.

	Где он?

	Где оно?

	Ужас вцепился ей в горло. Ночь стала свидетелем невыразимого. Этого не может быть. Этого не происходит.

	— Помогите! — ее голос, сорванный и хриплый, разорвал тишину. Она вскочила, в отчаянии закружилась, выискивая врага, который оставался невидимым. — Кто-нибудь, помогите нам!

	Пальцы сжались в кулаки, ногти впились в ладони — она заставляла себя действовать, двигаться, как-то отменить случившееся. Но миру было все равно, а туннель через дорогу зиял разинутой пастью, заглатывая ее крики.

	— Пожалуйста! — вопль расколол тишину, отчаянный звук, отскакивающий от деревьев в поисках ушей, которые, возможно, так и не услышат. — Она... она...

	Но неподвижность, насмехавшаяся над ее паникой, отрицать было невозможно. Дальнобойщица лежала неподвижно, как сломанная кукла, выброшенная жестокой судьбой; ее история оборвалась вопросительным знаком, повисшим над ними, густым от надвигающейся беды.

	У женщины подкосились колени, ее собственная безопасность была хрупким пузырем, готовым лопнуть. Эхо ее ужаса отлетало и возвращалось к ней, ледяным напоминанием: они одни — но надолго ли?

	И тут она услышала это.

	Она была уверена, что слышала это.

	Из темноты. Сквозь деревья.

	Она была дурой, решив, что сможет от него убежать.

	Она плакала, спотыкаясь на скользких от грязи ногах, в крови, измученная.

	Оно приближалось.

	Она хотела бежать, но куда? В какую сторону? Где оно? Ее крик разорвал ночь.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Силуэт Рейчел Блэквуд резко выделялся на фоне осыпающейся кирпичной кладки, пока она держалась чуть в стороне от первых лучей утреннего солнца, сидя на переднем сиденье своей неприметной машины. Солнце висело низко, заливая выцветший фасад дома Пабло Герхардта янтарным светом. Большой палец листал светящийся экран телефона, очерчивая контуры цифрового досье.

	— Герхардт, Пабло, — пробормотала она себе под нос; голос едва разрезал уличную тишину. — Известный знакомый Бенни Картера. Мелкая сошка. — Она нахмурилась из-под полей белого стетсона; две красные перышка трепетали там, где торчали из тульи.

	Ей не нравились тротуары и бетон.

	Ей не нравились большие, вычурные дома с коваными воротами.

	Все это казалось таким... неестественным.

	Ей не хватало леса, природы. Ей не хватало шороха живности в кустах — того, что натренированный слух способен уловить.

	А здесь?

	Запах — дизель и асфальт. Звуки — машины и стройка. Душе полезно держаться подальше от города.

	Но в утренние часы перед работой ее привело сюда кое-что поважнее душевного покоя.

	Фотография, запертая в границах экрана, не выдавала секретов: мужчина, казалось, вечно кривился в усмешке миру, который, по его убеждению, был ему что-то должен. Глаза Рейчел чуть сузились — она вглядывалась в его черты, будто те могли внезапно распутать загадку ее прошлого.

	Мысль отшатнулась, закрутилась, унося ее назад — к допросу человека, который вломился в заколоченный дом ее родителей. Грубый голос Бенни Картера шепнул призраком в памяти.

	— Твои родители, — сказал Бенни, — они нас всех за дураков держали. Деньги забрали и смылись!

	Кулак Рейчел невольно сжался, и устройство в ладони тихо скрипнуло, словно протестуя. Перед внутренним взором вспыхнул образ родителей — навсегда застывших в том последнем, беззаботном мгновении перед исчезновением, — жестокая насмешка судьбы.

	— Исчезли, — прошептала она себе, ощущая горечь этого слова. И, по словам Бенни, ушли они не одни. Они исчезли вместе с миллиардом долларов, которые им никогда не принадлежали.

	Впервые она слышала об этом. Её родители — преступники?

	Она в это не верила.

	Так почему же она стоит у дома известного подельника Бенни Картера?

	Она всё ещё чувствовала на себе взгляд Бенни — тяжёлый, обвиняющий и в чём-то похожий на жалость. Его следующие слова ужалили, как гадюка, — молниеносно и ядовито.

	— Не тех людей кинули твои родители. Никто не предаёт организацию.

	Эхо этих слов осело в пустотах её решимости; тяжесть наследия шла рядом, не отставая ни на шаг. Они были частью её — эти двое загадок, её начало и безответный вопрос, направлявший каждое движение.

	«Где вы, мама и папа?» — подумала она, поднимая взгляд от телефона и снова оглядывая тихую улицу.

	Мимо дребезжа проехала машина; выхлоп кашлянул глухим, безнадёжным звуком, словно подчёркивая одиночество её караула. Рейчел сунула телефон в карман куртки, и профиль Пабло Герхардта словно выжёгся на сетчатке.

	«Ответы», — поклялась она, и это слово стало беззвучной клятвой, которую унесло лёгким ветерком.

	Солнце уже начинало свой неторопливый подъём, раскрашивая техасское небо полосами багрянца и золота. Силуэт Пабло Герхардта проступил за накрахмаленными шторами его пригородной крепости — карикатура на нормальную жизнь. Рейчел устроилась за рулём своей неприметной легковушки, припаркованной ниже по улице, и прищурилась, сосредотачиваясь.

	Она увидела, как Пабло запер дверь и, не спеша, пошёл по тротуару, блаженно не подозревая об охотнице у себя на хвосте. Двигатель мягко мурлыкнул, когда она двинулась следом, держась на безопасной дистанции. Улицы теперь были тихими; воздух заполнял оркестр цикад, их хор то поднимался, то спадал в такт району.

	Пабло свернул за угол, и Рейчел повторила манёвр; кожаный обод руля был прохладен под ладонями. В голове снова и снова звучали слова Бенни Картера, и каждый слог подливал масла в её решимость.

	Капля пота скользнула по линии челюсти — не от жары, а от напряжения момента. Она поймала своё отражение в зеркале заднего вида. Неужели она всегда выглядит такой мрачной?

	Улыбки были редкостью. Ей куда привычнее было стоять за луком или смотреть в прицел винтовки, чем держаться за руль. Тёмные волосы длинной прядью спадали вдоль лица, а в локоны были вплетены бирюзовые бусины.

	Она снова припарковалась — на этот раз всего в нескольких кварталах от места, где Пабло вышагивал так, будто весь мир принадлежит ему. Рейчел выскользнула из машины; движения плавные и бесшумные — призрак на границе реальности Пабло. Прежде ей доводилось выслеживать куда более внимательных зверей.

	Она работала на штат охотницей на крупную дичь задолго до того, как вступила в ряды рейнджеров.

	А теперь она так же легко растворялась в тенях между зданиями.

	Впереди темнел переулок — пасть, раззявленная, готовая проглотить грехи города. Когда Пабло приблизился, в поле зрения возник старый, оборванный силуэт, съёжившийся у осыпающейся кирпичной стены. Бездомный протянул дрожащую руку, и в его чашке жалобно звякнули несколько монет.

	— Эй, мистер, не найдётся мелочи? — голос был хриплый, усталый, будто по нему прошлись наждаком.

	— Мелочи? — фыркнул Пабло. — Вы, людишки, никогда не меняетесь.

	Он наклонился; пальцы насмешливо пробежали по монетам и выудили их из чашки с презрительным смешком. Металл звякнул в протесте, и глаза бездомного расширились — немая мольба проступила на обветренном лице.

	— Спасибо за щедрое пожертвование, — издевательски протянул Пабло, позвякивая украденной добычей.

	«Стоп». Слово прозвучало в голове Рейчел выстрелом, но она сдержалась, мышцы напряжённо сжались. Она запоминала каждую деталь — как в глазах Пабло вспыхивала злость, как насмешливо наклонялась его голова.

	Тень Пабло вытянулась длинной, искривлённой полосой по грязным стенам переулка, пока он, вразвалочку, уходил прочь, не подозревая о буре, что поднималась у него за спиной. Шагов Рэйчел не было слышно — призрак, скользящий среди городского запустения. Её ладонь коснулась прохладной рукояти спрятанного у бедра оружия — шёпот старого друга по коже, — но она не потянулась за ним. Пока нет.

	Она остановилась, чтобы бросить в чашку мужчины купюру в двадцать. Он уставился на неё — благодарность стояла у него в глазах, — а она проскользнула мимо и в переулок, приложив палец к губам.

	Мужчина быстро кивнул и — с тем шестым чувством уличного человека, который живёт на асфальте и чует беду, — свернул картонную подстилку и поспешно убрался.

	Она вошла в переулок, которым Пабло срезал путь, пересчитывая сдачу, украденную им.

	— Эй! — резкость её голоса отскочила от кирпича и мусорного контейнера, внезапный удар, от которого Пабло развернуло. Лицо перекосило от изумления.

	Она рванула вперёд, обходя большой мусорный бак; вонь лишь сильнее подлила масла в её отвращение к этому городу.

	Рэйчел бросилась на него. Пальцы вцепились в ткань и дёрнули назад. Его вес сместился, равновесие ушло, и гравитация стала её союзницей. Он рухнул на землю с хриплым стоном; вокруг взметнулась пыль. Она оказалась на нём в то же мгновение: колени прижали его к бетону, руки зафиксировали дёргающиеся конечности.

	— Слезь с меня! — выплюнул Пабло, пытаясь вывернуться.

	— Лежать, — прошипела она; приказ звучал как сталь. Он рванулся, но её выучка держала его намертво — неотступная, беспощадная сила.

	— Блэквуды, — прорычала она, и имя резануло между стиснутых зубов. — Говори.

	— Кто…? — он закашлялся, жадно втянув тяжёлый воздух.

	— Ответы. Сейчас. — её кулак дрожал перед его челюстью, став точкой в её требовании.

	— Никогда о них не слышал, — соврал он.

	Костяшки Рэйчел познакомились с ним снова; всё её тело было собранной пружиной. На этот раз удар пришёлся по его извивающейся руке.

	— Постарайся лучше.

	— Ладно, ладно! — голос Пабло надломился, и страх просочился в трещины его упрямства.

	— Говори, — повторила она; глаза сузились до тонких щелей.

	Пабло дышал рвано, судорожными глотками; грудь ходила ходуном о бетон, который держал его. Переулок будто затаил дыхание вместе с Рэйчел, пока она, зоркая как ястреб, смотрела, как мужчина под ней извивается в грязи.

	— Ты… ты из полиции? — голос сорвался, шёпот, вырванный страхом. Взгляд метнулся к её глазам — ищущий, умоляющий. — Откуда ты знаешь это имя? Блэквуд?

	Она наклонилась ближе, придавливая его тяжестью своей власти. Лицо Рэйчел было каменным — только глаза поблёскивали невыраженной бурей.

	— Не из полиции, — сказала она; в её тоне смешались слюна и гравий. — А теперь выкладывай про Блэквудов.

	Пабло тяжело сглотнул; кадык дёрнулся, как буй в море. Она чувствовала, как под её ладонью бешено колотится его пульс — панический ритм загнанного зверя. Пальцы сжались ровно настолько, чтобы напомнить, на что они способны.

	— Никогда… я не…

	— Говори. — это было как лезвие; её взгляд резал его защиту.

	Его рот открылся — и захлопнулся, слова не шли. Рэйчел выдохнула, и в этом звуке звенело нетерпение. Воздух между ними искрил напряжением; каждая секунда тянулась, натянутая как проволока. Она чуяла ложь ещё до того, как та оформлялась, готовая раздавить её на месте.

	— Пожалуйста, — наконец прохрипел он, — у меня для тебя ничего нет.

	— Неправильный ответ. — её голос был низким рыком, предупреждением хищника.

	Он поморщился, приготовившись к новому удару, но Рэйчел сдержалась. Вместо этого она всмотрелась в его лицо, читая по линиям отчаяния, что там прорезались. Ещё нет, шепнули инстинкты. Скоро плотину прорвёт.

	— Блэквуды, — надавила она. — Что ты знаешь? — и тут же подбросила ложь. Обвинить вора в том, чего он не крал, — верный способ разговорить. — Ты был в деле?

	Проверка наугад, но он этого не знал.

	Лучший охотник всегда выбирает правильную наживку.

	Пабло встретился с ней взглядом, и на краткий миг внутри у него что-то мелькнуло — искра узнавания или, может, вины. Он втянул воздух, и Рэйчел приготовилась услышать правду, за которой гналась, как за тенью.

	Слова выползали изо рта Пабло, каждое — с привкусом нежелания. «Блэквуды были связаны с одним моим знакомым». Он метнул взгляд влево — жалкая попытка уйти от пронзительного взгляда Рейчел.

	— С кем?

	— С Бенни Картером.

	— А это кто? — она напряглась, ничем себя не выдавая. Он не знал, что она уже допросила Бенни. Чем меньше он понимал, тем лучше.

	— Да так, один тип. Он с ними работал до того, как я их встретил. Он знал Блэквудов.

	— По какому делу?

	— Печенье продавали. А ты как думаешь? Ты вообще кто такая, сука?

	Она мрачно уставилась на него — взгляд острый, колючий, — но на провокацию не повелась.

	— Как именно он их «знал»? — вопрос Рейчел прозвучал резко, как нож у горла.

	— По делам, — пробормотал он; дрожь в голосе выдавала ложь. — Большая тема. Но не я! — быстро добавил он. — Это было до меня, до того, как я вошёл в их команду. Я к этому не имел отношения — к ограблению.

	Рейчел наклонилась ближе, и её горячее дыхание обожгло Пабло щёку. Она чувствовала, как он натянут, будто верёвка на пределе.

	— Рассказывай, — потребовала она таким тоном, в котором отказа не предусмотрено.

	Пабло приоткрыл губы, на лице мелькнула нерешительность. Но, похоже, до него дошло: его загнала в тёмный переулок женщина. Женщина, которая никуда не уйдёт и которая сумела его скрутить.

	Такие мужчины не дерутся.

	Не когда силы равны.

	Плечи у него обмякли, и он прошептал:

	— Была группа… картель. Они оплатили всю эту грёбаную историю. Но я о них мало знаю.

	— Картель? Ты уверен?

	— Ещё бы. Я с картелями не связываюсь.

	Откровение ударило Рейчел почти физически; сердце грохотало о рёбра, отбивая бешеный ритм. Картель — это куда крупнее, чем она представляла. Мысли закружились, обвивая новую ниточку, как акула, почуявшая кровь.

	— Какой картель? — вопрос сорвался раньше, чем она успела взвесить опасность, но ей было плевать. Ответы уже рядом.

	— Уже не важно, — выдавил Пабло, кашлянув и скривившись, будто слова причиняли боль. — Они как тени — ты их не найдёшь.

	— Какой картель, — выплюнула Рейчел, и голос у неё стал стальным.

	Пабло замялся, затравленно шаря взглядом по переулку, будто искал путь к бегству. Но хватка Рейчел держала его намертво; её сила легко гасила его жалкие попытки вырваться.

	— «Лас Серпьентес», — наконец прошептал он едва слышно. — Но ты не можешь говорить, кто тебе сказал. Нельзя!

	У Рейчел на миг сбилось дыхание. «Лас Серпьентес» были печально известны — беспощадный картель, прославившийся жестокостью и железной хваткой в переправке людей через границу возле площади Нуэво-Ларедо, самого прибыльного канала контрабанды.

	— Расскажи мне всё, что знаешь о «Лас Серпьентес», — потребовала Рейчел, тихо, но твёрдо.

	Пабло нервно сглотнул; в глазах мелькнул страх.

	— Я слышал только то, что и все, — признался он. — Но они замешаны во всём: наркота, торговля людьми, даже политические убийства. Они всё контролируют. Как я и говорил, это было до меня. Ты кто такая? Федеральная?

	Рейчел лихорадочно сопоставляла услышанное. Щупальца «Лас Серпьентес» тянулись в каждый тёмный угол общества. Но могли ли они быть связаны с её родителями?

	Звучало неправдоподобно. Но теперь это уже двое преступников, которые привязывали фамилию её родителей к этому предполагаемому ограблению.

	Пабло снова замялся, прежде чем заговорить осторожно:

	— Это они всё устроили, — выдохнул он почти шёпотом. — Блэквуды были в деле, но дальше я мало что знаю.

	— Кто тебе всё это рассказал? Бенни?

	Теперь он сжал губы и просто уставился на неё — в глазах кипела злость. Он снова попытался дёрнуться.

	Но она видела: попала в болевую точку.

	Это Бенни Картер ему сказал.

	И Бенни Картер сказал ей.

	Значит… что?

	Бенни Картер был единственным источником. Но ей нужен был второй голос, подтверждение.

	«Лас Серпьентес»?

	Впутываться с картелем — опасная игра.

	Она презрительно сплюнула и поднялась на ноги.

	Вдалеке ей послышалась сирена. Связываться с местной полицией ей было ни к чему. Не в такую рань.

	Пабло злобно сверлил её взглядом, пока она резко развернулась на каблуке и зашагала прочь, откинув шляпу назад так, что поля прикрывали глаза.

	Резкий звонок телефона прорезал затхлый воздух переулка — разительный контраст хриплому дыханию Пабло у неё за спиной. Рейчел взглянула на экран: неизвестный номер, код — с резервации. Она помедлила и ответила сухо:

	— Блэквуд.

	— Рейчел, это шериф Доус, — сдавленным голосом произнесли на том конце.

	— Шериф… Доус? — переспросила она. Потом глаза её расширились. — То есть Доус? Как вы узнали мой номер? — память метнулась к прошлому.

	— Твоя тётя.

	— А. Ну да…

	Она запнулась, один раз сглотнула.

	Доус был старым шерифом из резервации, где она выросла. Тётя Рейчел, Сара, до сих пор оставалась с ней в натянутых отношениях. Они так и не смогли по-настоящему сойтись во взглядах на исчезновение родителей Рейчел.

	После того как Рейчел пошла в рейнджеры, тётя будто винила её в том, что она не выяснила, что случилось.

	Да и вообще, в резервации давили на каждого, кто уходил в организации «белого человека».

	От неё ждали, что она пойдёт в полицию резервации.

	Доус был среди тех, кто разочаровался больше всех.

	Но сейчас его голос звучал натянуто:

	— У нас тут… ситуация. Тебе нужно приехать.

	Пальцы Рейчел сжали телефон крепче. Резервация была местом призраков: пыльные дороги хранили отпечатки воспоминаний, от которых не избавиться.

	— Что за ситуация?

	— Тело… похоже на убийство, — ответил Доус.

	— Чёрт, — выругалась она и взглянула на Пабло: тот настороженно следил за ней, лицо распухло, по коже тянулись грязные полосы. — Я… Вы выходили на Федеральную службу рейнджеров? — спросила она.

	— Нет. Я выхожу на тебя.

	— Сэр, вообще-то так не делается.

	— Ты сделаешь, чтобы делалось, — жёстко сказал он.

	Она вздохнула, представляя его морщинистое лицо, словно высохшая кожа. Представляя эти тяжёлые, недобрые глаза.

	Она на миг закрыла глаза и выдохнула.

	Бросив напоследок на человека на земле едкий взгляд, Рейчел отступила — подошвы ботинок заскрежетали по гравию. Каждая клетка в ней кричала: оставайся, вытяни из Пабло все до последнего тайны. Но служба звала — и ещё одна загадка манила из края, что баюкал её самые тёмные дни.

	— Запомни, — прорычала она, и угроза прозвучала сама собой, когда она на секунду выключила звук в телефоне. — Молчи об этом, Пабло, иначе я тебя найду. Я знаю, где ты живёшь.

	Пабло кивнул — страх был написан на его лице, — и Рейчел отвернулась. Солнце продолжало подниматься, тени тянулись, как пальцы, пытаясь удержать её, но она шла вперёд — непреклонная.

	Выбираясь из переулка, она кипела мыслями. Картель, ограбление, тайна родителей — всё это варилось под коркой сознания, густым настоем секретов и лжи. Но теперь её гнала новая срочность. Чужая трагедия требовала внимания.

	К тому же… если кто и знал о причастности её родителей к ограблению, так это Сара Блэквуд. Тётя Рейчел была очень близка со своей сестрой. Хотя тётя Сара всегда поступала по-своему. Она была воплощением одиночки, и со временем Рейчел всё чаще задавалась вопросом, сколько же Сара рассказывала о своей сестре… Обычно это было всё равно что выдавливать воду из камня.

	— Посмотрю, что смогу сделать, — сказала она наконец, подняла телефон и включила звук обратно.

	— Приезжай, — просто сказал Доус. — Это не первое тело. Люди боятся. Ты пошла на федералов — так теперь помоги своим. — И повесил трубку.

	Она уставилась на телефон и тихо выдохнула.

	Рейчел скользнула в машину; двигатель взревел, оживая под её рукой. В зеркале заднего вида отражалась женщина с решимостью, высеченной в жёсткой линии челюсти, с глазами, в которых бушевали штормы.

	Резервация нависала впереди — зов сирены для той части её души, что не умела отдыхать. Призраки родителей могли преследовать её, но Рейчел Блэквуд наконец приближалась к ответам, ускользавшим десятилетиями.

	Даст ли начальство отпуск, чтобы съездить в резервацию?

	Так не делалось, но она заслужила немало послаблений и у напарника, и у руководителя.

	Она напряглась, затем подняла телефон и набрала свой номер.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Машина лениво подняла шлейф пыли, ковыляя по выжженной дороге резервации. В окно Рэйчел Блэквуд смотрела, как разворачивается пейзаж — гобелен бесплодных полей и забытых историй. Солнце было беспощадным, его лучи — словно ощупывающие пальцы, выставляющие напоказ каждую трещину и каждое пятно на земле. Её кольнуло неловкостью, когда она вобрала взглядом эту картину: такая оголённая, она напоминала о старых ранах, которые так и не затянулись до конца.

	— Видок, а? Прямо как в тех вестернах, что мой отец любил смотреть — не хватает только перекати-поля, а то и двух, — бросил с водительского места Итан. В его голосе была лёгкость человека, который и в грозовой туче найдёт просвет.

	Говорил он с южным акцентом, по которому угадывались его корни — где-то в сельской глуши неподалёку отсюда. Рэйчел выросла без семьи, а Итан, наоборот, вырос с избытком её внимания — одним из младших в большой семье. Пятеро детей? Восемь? Она уже забыла, но переспрашивать не хотела.

	Стоило ей заговорить о его родне, как Итан мог без конца тараторить то про мамину стряпню, то про любимую рыбацкую заводь его брата Сэла там, в «лощине».

	Рэйчел не ответила — лишь едва кивнула, не отрывая взгляда от мира за стеклом. Молчание было её убежищем, местом, куда пыль не добиралась.

	— Слушай, Рэйч, как думаешь, у Грейвулфа всё ещё живёт тот здоровенный немецкий овчар? Как его… Гром? — продолжил Итан, и его бодрость разрезала тяжёлый воздух салона.

	Глаза Рэйчел чуть сузились при упоминании её прежнего наставника, челюсть напряглась, но мысли она оставила при себе. Уголки губ дрогнули — почти незаметно. Она уважала Итана за стойкость, за привычку заполнять пустоту словами, когда тишина становилась слишком громкой. Но сегодня тишина была её союзницей, и отдавать её она не собиралась — пока нет.

	— А, Гром, — вздохнул Итан, приняв её молчание за воспоминание. — Хороший был пёс. Прямо как мы, да? Носимся по следам.

	Рэйчел взглянула на Итана, признавая его попытку разрядить обстановку. Она ценила это — даже если сама не вступала в игру. Машина сбросила скорость, приближаясь к месту преступления: их общая цель снова подступала вплотную.

	Она ощущала, как поднятые ветром грубые песчинки беззвучно скребут по стеклу — шершавый шёпот, в точности совпадающий с тревогой, стягивавшей ей желудок узлом.

	— Ты только посмотри, — сказал Итан Морган, и его голос рассёк густую тишину, которой Рэйчел укуталась, как щитом. — Ты когда-нибудь видела, чтобы сразу столько ничего и столько всего?

	Его бодрость была так же неумолима, как солнце, давившее на них сверху, — неуместная музыка к тому, что лежало перед глазами: обветшалые дома стояли, как реликвии, безмолвно свидетельствуя о стойкости — и необходимой, и принимаемой как должное. Рэйчел поёрзала на сиденье, кожа под ней тихо скрипнула.

	— Рэйчел? — брови Итана взлетели высоко над ясными глазами, резко контрастируя с её нахмуренным лбом и каменной линией челюсти. Но он и не ждал ответа — никогда не ждал. — Спорю, там на улице ещё жарче, чем здесь, — продолжил он, постукивая по панели приборов, где кондиционер кашлял тёплым, виноватым извинением.

	— Представляешь, вырасти здесь? — Он выбивал пальцами ритм по рулю под неслышную мелодию, заполняя пространство не только словами.

	— Каждый день, — пробормотала она, и правда осела между ними, как пыль в воздухе.

	Когда они замедлили ход, сворачивая на боковую дорогу к месту преступления, резервация рассказывала свою историю немыми зарисовками: покачивание белья на верёвке, пляшущего под музыку, которую знал один лишь ветер; стайка детей, поднимающих за собой облачка пыли; упрямо зелёные сорняки, дерзко лезущие через трещины в асфальте.

	Взгляд Рэйчел задержался на детях — их смех нёсся по ветру. Босые ноги отбивали пляску по растрескавшемуся покрытию. Они были сердцебиением резервации — горячие души, связанные наследием, что пульсировало у них в крови.

	Её внимание переключилось на стареющие дома — у каждого своя история, врезанная в выветренные стены. Выгоревшая краска сходила лоскутами, как старая кожа, открывая слои прошлого, что шептали о победах и борьбе. Передние веранды просели.

	Через окно машины Рейчел замечала стариков, сидящих в потертых креслах-качалках; их исчерченные морщинами лица хранили и печаль, и мудрость. Они встречали бег времени со стоическим достоинством, будто бросая вызов тяготам, через которые прошли. В их взглядах прошлое и настоящее сплетались без швов — свидетельство культуры, которую не загнать в рамки и не стереть из памяти.

	Когда они приблизились к месту преступления, Рейчел невольно почувствовала, как меняется атмосфера. Воздух стал плотным от ожидания, в нём отдавалось эхо боли.

	Она изучала местность, жадно впитывая каждую деталь. Кактусы стояли высоко и гордо, их яркие цветы упрямо сияли на фоне суровой пустыни. Мескитовые деревья тянули к небу узловатые ветви, даря редкие клочки тени тем, кто искал передышки от беспощадного солнца.

	Запах пыли смешивался с дымком мескита, тянувшимся от далёких костров.

	— Крепкими надо быть, — заметил Итан; в его голосе звучало искреннее, ничем не прикрытое восхищение, пока он вёл машину по неровной дороге. — Скажи… как ты уговорила начальство на это? Это же не совсем по нашей части, верно?

	— По нашей, — твёрдо сказала Рейчел. — Особенно когда есть официальный запрос.

	— Был? Официальный, я имею в виду?

	— По сути, — ответила она, вспоминая звонок Доуса. Доус никогда особо её не любил с тех пор, как она уехала из резервации.

	Но если он позвонил, значит, дела и правда плохи.

	— И потом, — добавила она, — Томас Грейвулф приложил руку к тому, чтобы дело нам поручили.

	— А, понял тебя. Тогда ясно.

	Смех Итана прорезал салон — резкий контраст шершавой тишине снаружи. — Как думаешь, Рейч? Этот тип местный или мы ищем чужака?

	Она на миг встретилась с ним взглядом и едва заметно кивнула — ни да ни нет. Его улыбка стала шире, и её немногословность его ничуть не смутила.

	— Пока не знаю, — наконец сказала она голосом таким же сухим, как земля, по которой они ехали. Этого хватило.

	— А, понял. Держишь карты при себе, как всегда. — Он хмыкнул, постукивая по рулю. — Скорее всего, ты права.

	Пальцы Рейчел скользнули по подлокотнику, взгляд считывал рельеф — как горизонт будто целиком заглатывал дорогу. Присутствие Итана успокаивало: рядом бился ровный пульс. Его азарт был заразителен, а защитническая забота — как у золотистого ретривера: постоянная и преданная до смешного. В этой огромной пустоте, где доверие так же редко, как тень, Итан был надёжной опорой.

	Где-то вдалеке залаяла собака, и этот звук прозвучал сиротливо под бескрайним небом. Итан снова посмотрел на неё — теперь уже с тревогой, нахмурив лоб. — Ты как, держишься?

	— Нормально, — пробормотала она скорее в сторону окна, чем ему; её отражение призрачно возвращалось ей навстречу.

	— Слушай, если там наверху кто-нибудь начнёт тебе мозги полоскать… — Он неопределённо махнул в сторону зеркала на лобовом стекле, где пыльные шлейфы отмечали линию горизонта. — Только скажи.

	— Спасибо, — выдохнула она, и слово едва успело сорваться с губ. Но он услышал — он всегда слышал, — и этот единственный слог будто успокоил его.

	— Всегда пожалуйста, напарница.

	Патрульная машина сбавила ход; гравий захрустел под шинами, навстречу поднялось облако мелкой пыли. Рейчел потянулась к ручке двери, мозг уже считал варианты, отмечал детали. Она окинула взглядом картину — застывшую сцену напряжения и линий юрисдикции, прочерченных прямо в песке.

	— Ладно, — сказал Итан, берясь за свою дверь, — посмотрим, что тут у нас.

	Колёса машины хрустнули по гравию, когда она наконец остановилась окончательно, взметнув пыльную дымку, что липла к лобовому стеклу, пока дворники не смели её своим тщетным взмахом. Снаружи всё расплывалось приглушёнными красками: охристая земля сливалась с унылым небом. Рейчел ощущала вибрацию под собой так, будто неровная почва пульсировала прямо в кости.

	— Похоже, мы последние, — голос Итана прорезал тишину, осевшую в машине, как ещё один пассажир.

	Рэйчел лишь кивнула, глазами пробегая по цепочке машин, беспорядочно припаркованных на обочине. Она сжала губы — запечатанный конверт.

	Она выбралась из машины, и жара с пылью ударили в лицо. Воспоминания об этом запахе, об этом месте, держались ещё долго после того, как она махнула рукой, разгоняя воздух.

	Солнце было безжалостным следователем: его яркий взгляд выскребал ландшафт, не оставляя ни одной тени непроверенной. Рэйчел прищурилась от слепящего света; дорожная пыль поднялась им навстречу, как горькое приветствие. В этой пустынности было что-то почти священное — в этой огромной открытости, что хранила тайны в своём сухом объятии.

	Впереди разворачивалась картина. Множество автомобилей образовало поперёк дороги неровную баррикаду; металлические бока поблёскивали под жёстким надзором солнца. Полицейские патрульные машины и неприметные авто выстроились у старого поля диссонансным кордебалетом; двери распахнуты настежь, и даже издалека ощущалась спешка.

	— Людно, — сказал Итан, подходя к ней и с силой захлопывая за собой дверь.

	Перед ней стояли друг против друга две явные группы — племенная полиция и местные копы, застывшие в напряжённых позах. Линии юрисдикции, невидимые, но будто прочерченные по песку, рождали трение, которое потрескивало в сухом воздухе. Форма у племенной полиции была коричневая с чёрной отделкой, но не один офицер украсил её знаками своего наследия: перья и бисер соседствовали с жетонами власти. Местные, напротив, были в стандартной синей форме; их значки сверкали под безжалостным солнцем. Столкновение миров — культуры сшибались, как тектонические плиты под поверхностью.

	Рэйчел на миг задержалась, вглядываясь в лица по обе стороны. Напряжение было на пределе — решимость вырезана в складках лбов, линии стойкости прочерчены на обветренной коже.

	— Назад! Это наша земля, наше дело! — резко прорезал сухую жару голос офицера резервации.

	— Ваша земля — возможно. Но преступление пересекает границы, — огрызнулся дорожный патрульный штата, целенаправленно положив ладонь на ремень у кобуры.

	Рэйчел шагнула ближе, взгляд метался между сталкивающимися униформами, впитывая каждую деталь — стиснутые челюсти, раздувающиеся ноздри, сжатые кулаки, готовые подкрепить спор силой.

	— Похоже, мы не единственные, кому позвонили, — заметил Итан; тон у него стал серьёзным, когда он встал рядом, не сводя глаз со сцены впереди.

	— Похоже, — коротко ответила Рэйчел, окидывая взглядом груду металла и униформ. Они прибыли в узел бури — но самого глаза ещё не было видно.

	Канва раздора ткалась на фоне иссушенного пейзажа. Пыль кружила между двумя лагерями — племенной полицией и местными копами — словно беспокойные духи; каждая сторона зеркалила упрямство другой стиснутыми челюстями и расправленными плечами.

	— Юрисдикция наша, — поднялся над прочими голос племенного офицера, колючий и непреклонный.

	— Да взгляни на карту, линия же ясна! — огрызнулся местный коп, размахивая руками на каждом слоге; лицо у него налилось таким красным, что могло соперничать с солнцем.

	Она шла размеренно, направляясь к эпицентру нарастающего конфликта.

	— Заместитель Доуз, — позвала Рэйчел; голос был ровным, несмотря на учащённый стук сердца. Она подошла к молодому человеку, которого узнала. Это был не тот Доуз, с которым она говорила по телефону. Тогда это был шериф. А этот — сын Доуза, Кай. Если отец Кая Рэйчел недолюбливал, то Кай её откровенно ненавидел. Многим из молодого поколения Рэйчел была не по нраву.

	И всё же, приблизившись, она вежливо кивнула ему. Племенные копы ощетинились, но и местные напряглись. То ли перья на её кепи, то ли более тёмные черты лица, то ли форма рейнджера — у каждого находилось, чему не доверять.

	Она не отвела взгляд. Кай Доуз был рядовым на низшей ступени. Ему было около двадцати пяти, и не раз его откатывали на чин-другой. Превышение силы, пьянка на публике — но отец так и не выгнал парня из службы окончательно.

	Куда бы ни дул ветер, остальные шесть племенных офицеров следовали за Доузом.

	Поэтому она обратилась к нему.

	«Мне позвонили», — просто сказала она. — «Теперь это дело рейнджеров, работаем в связке с полицией резервации.

	Её слова растворились в напряжении, но не разрядили его. Теперь она подошла достаточно близко, чтобы разглядеть на лицах вокруг резкие складки усталости и почувствовать запах пота, смешанный с пылью.

	— Блэквуд, — прошипел кто-то из копов резервации; «перебежчица» повисло невысказанным, но тяжёлым грузом в воздухе между ними.

	Её дыхание на миг сбилось — крошечная вспышка презрения ужалила сильнее, чем она ожидала. Рука Итана коснулась её локтя — едва заметный знак поддержки.

	— Давайте сосредоточимся на том, зачем мы здесь, — упрямо продолжила она, сухо, отрывисто.

	Пыль кружилась, как призраки, поднимающиеся из растрескавшейся земли; каждая песчинка была немым свидетелем этого противостояния. Взгляд Рэйчел прорезал марево и упёрся в каменные лица офицеров резервации. Она ощущала, как слово «перебежчица» липнет к коже.

	Она двинулась вперёд; под подошвами сапог сдвигалась земля, но звук тонул в какофонии поднятых голосов и столкнувшихся самолюбий. Резервация растянулась перед ней — гобелен родовой земли и современной смуты, место, где её кровь текла так же глубоко, как реки, но теперь на каждом шагу будто упиралась в плотину.

	— Блэквуд! — пророкотал низкий голос, разрезая напряжение.

	Кай сверлил её взглядом, но слово прозвучало со стороны одного из коричневых патрульных автомобилей резервации.

	Шериф Доус шагнул вперёд, и его присутствие потребовало тишины. Морщины на лице рассказывали о годах под беспощадным солнцем, а в глазах была твёрдость пустынного камня. Здесь законом был он; его власть была вплетена в саму ткань резервации.

	Рэйчел встретила его взгляд — так же неотступно. — Нам нужно оцепить место, шериф.

	— Оцепить место, — медленно повторил он, прицениваясь к ней. В его взгляде было что-то холодное. Это он звонил. Он звал её сюда — но стоило ей снова ступить на его землю, как будто он начал сомневаться.

	Челюсть у неё напряглась, мышцы закаменели, сопротивляясь водовороту эмоций внутри. Под перекрёстным огнём взглядов её решимость стягивалась туже. И голос, когда он прозвучал, был лезвием — острым, чистым.

	— Преступлению плевать на линии, нарисованные на карте. Вы хотели рейнджеров — вот они.

	Итан чуть сдвинулся рядом, молчаливый заслон в нарастающем шторме. Воздух потрескивал не только от сухого зноя, и стычка между людьми закона грозила вспыхнуть чем-то куда менее управляемым.

	— Ты их вызвал? — спросил Кай, повернувшись к отцу; глаза его расширились от ужаса.

	Черты у Кая были тоньше и бледнее, чем у старика.

	Но спутать Кая с кем-то другим, кроме сына своего отца, было невозможно. В его глазах горела та же ярость — ровная, неуступчивая, высеченная в их семейной крови. Только если шериф Доус носил на обветренном лице тяжесть прожитых лет, то Кай носил свою молодость как плащ, накинутый на худощавую фигуру.

	Его иссиня-чёрные волосы свисали вокруг лица непокорными волнами, обрамляя острые скулы и квадратную линию челюсти. Тонкий шрам тянулся по левой щеке — память о какой-то давно забытой драке, в которой он выстоял и победил. И было что-то в том, как он стоял — расправив плечи и выставив грудь, — что громко заявляло о самоуверенности.

	Кай был целиком порождением резервации; она текла в его жилах, как река историй, рассказанных прежними поколениями.

	— Давайте работать вместе, — предложила Рэйчел; её слова были острыми осколками, призванными пробить пелену вражды.

	— Работать с тобой? — фыркнул Кай.

	Обвинение больно укололо, вытащив на поверхность воспоминания, которые лучше было бы закопать поглубже. Разочарованный взгляд тёти. Тяжесть традиций — против зова справедливости. Сердце Рэйчел выбивало стаккато, каждый удар напоминал о выборе, что привёл её сюда, к этому обрыву, где прошлое сталкивалось с настоящим.

	— Хватит, — сказала она так, что спорить было бессмысленно. — Пока мы тут стоим порознь, где-то ходит убийца.

	Усмешка Кая легла на лицо тенью. — Ладно. Но запомни, Блэквуд: здесь, прежде чем лезть на чужую землю, спрашивают разрешения. Поняла?

	— Полегче, помощник, — вмешался Итан ровным голосом, пытаясь разрядить обстановку. Он легко коснулся её руки — успокаивающе.

	— Не лезь, белый мальчик. — Помощник скривил губу. — Это семейное дело.

	Итан шагнул вперёд, само спокойствие.

	— Здесь всё куда шире, чем—

	Кулак метнулся. Быстро. Жестоко. Голова Итана дёрнулась назад; на губе ярко распустилась кровь. Ни предупреждения. Только удар.

	Рейчел рванулась, чтобы заслонить его от дальнейших побоев, но не успела — Итан уже пришёл в себя.

	Он крикнул и врезался в Кая, обхватив его за талию.

	Оба рухнули на землю, ругаясь и рыча, катаясь в пыли.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	— Разнять! Прекратить! Сейчас же! — Рейчел бросилась вперёд, вцепилась Каю в плечо, пытаясь стащить его с напарника. Они сцепились на грунтовой дороге, сыпали руганью и плевались, стараясь достать друг друга кулаками в тесной схватке.

	Даже когда Рейчел, с помощью двух полицейских резервации и одного сотрудника местного полицейского управления, развела мужчин, она кожей чувствовала, как на неё уставились запавшие глаза шерифа Доуса с его дублёного лица.

	Шериф резервации не окликнул, не приказал сыну остановиться — просто смотрел холодно и расчётливо.

	Наконец Рейчел удалось оттащить напарника назад, а два помощника из резервации увели Кая.

	Оба тяжело дышали, сверля друг друга взглядом, как подраненные быки.

	Грудь Итана ходила ходуном, и с жилистого тела осыпалась пыль целыми пластами. Рубашка на пуговицах была измята, одна пуговица оторвалась.

	Её напарник с песочными волосами и щенячьими глазами теперь больше походил на ротвейлера, чем на золотистого ретривера. Волосы были растрёпаны сильнее обычного, а острые, «акульи» скулы натянули кожу, когда он упрямо выставил вперёд челюсть — поза, в точности соответствующая сжатым кулакам.

	— Ублюдок! — орал Итан.

	Рейчел держала его за руку, оттягивая назад. Другой ладонью исподтишка похлопала его по спине — благодарно. Он вмешался из-за неё, и это лишь ещё раз подчеркнуло, почему она научилась доверять Итану. Доверять кому-то для неё было редкостью.

	Сейчас, однако, Итан уже начинал остывать, а Кай всё ещё плевался ядом, шипя, как свернувшаяся в кольцо кобра.

	Только когда отец шагнул вперёд и прочистил горло, Кай наконец замолчал. Молодой индеец метнул взгляд на отца, глаза сузились до щёлочек. Он не столько успокоился, сколько загнал ярость внутрь.

	Рейчел видела ненависть в глазах Кая, когда он переводил взгляд с Итана на неё и обратно — угроза в каждом коротком движении зрачков.

	Но Рейчел отвернулась от него.

	Она знала, что возвращение домой будет непростым, и не собиралась позволить ему сбить её с пути.

	Теперь она смотрела на шерифа.

	Доус был не в такой форме, как остальные. Его дублёные черты и желтоватые, больные глаза выделялись на фоне чёрного обмундирования. На шее — чёрная бандана; чёрные брюки и свободная чёрная рубашка, расстёгнутая у горла из-за техасской жары. Никаких пирсингов — только один зуб на шнурке. Рейчел не знала, кому он принадлежал, но была уверена: в сувенирной лавке Доус его не покупал.

	— Место преступления там, — просто сказал шериф, указав вниз по дороге.

	Рейчел нахмурилась.

	— Это вы мне позвонили, — напомнила она.

	— Да, — тихо ответил он. — И вы приехали.

	Ни спасибо, ни простите, — лишь сухая констатация. Он один раз кивнул.

	— Дети этой земли умирают, — так же просто сказал он. — Трое погибли.

	— Трое? По телефону вы этого не сказали.

	Он нахмурился.

	— Сейчас говорю.

	— Как их звали?

	Шериф Доус помедлил, взгляд — беспощадный.

	— Анна Лонгшэдоу, Кендра Мэттер и Реми Доус.

	Она уставилась на него.

	— Реми умерла?

	Он один раз кивнул.

	Реми — так звали одну из племянниц Доуса. Она была близка с Каем. Рейчел училась с ней в школе.

	Рейчел на миг сглотнула.

	— Кендра Мэттер... Я не узнаю это имя.

	«Она была дальнобойщицей. Проезжала мимо». Голос у него был без всяких чувств, словно тяжесть потерянных жизней выжгла в нём всё человеческое.

	— Мне очень жаль, что вы потеряли близких, — тихо сказала она. — Я не знала про Реми.

	— Вы здесь, чтобы найти убийцу, а не оплакивать мёртвых. — Шериф впился в неё взглядом с такой силой, что ей стало не по себе. — Вам ещё многому предстоит научиться насчёт этого места, — сказал он туманно и отвернулся. Отступая к своему автомобилю, он снова указал рукой: — Место преступления вон там. Судмедэксперт ещё не приехал.

	Рейчел сжала кулаки: раздражение смешалось с горечью.

	Кай неохотно пошёл за отцом, но всё равно бросал на Итана ядовитые взгляды.

	Итан не отвёл глаз, но позволил увести себя к месту преступления.

	Рейчел и Итан шли бок о бок по обочине дороги, мимо припаркованных машин. Они вышли к старому, пересохшему руслу, и Рейчел отказалась оглядываться назад.

	Люди теперь были лишь помехой. Сейчас слово было за землёй.

	— Прости за это, — сказал Итан, когда они отошли достаточно далеко, чтобы их не услышали. — Я… я, похоже, сорвался.

	— Спасибо, что прикрыл, — просто ответила она. Один раз похлопала его по плечу, обтянутому фланелью, и подошла к руслу.

	Там, в стороне, она заметила два тела.

	Солнце стояло на страже за корявыми деревьями, окаймлявшими старое пересохшее русло, когда ботинки Рейчел хрустнули по выжженной земле. Рядом Итан шагал в такт, взглядом прочёсывая пустынный пейзаж. Впереди распластались две безжизненные фигуры — их последние позы выглядели жутко обыденно на голой, бесплодной земле.

	— Застрелены, — сухо сказала Рейчел, опускаясь на колени возле ближайшего тела: женщины с каштановыми волосами, слипшимися от крови и пыли.

	— Оба? — спросил Итан.

	— Похоже на то. — Её пальцы в латексных перчатках обвели невидимую линию вокруг одной из ран, отмечая рваные края. Запах смерти был ей не в новинку, но всё равно скребнул по горлу.

	— Навылет, — пробормотала она, и её цепкий взгляд метнулся ко второй жертве, чьи светлые пряди запутались в мёртвой траве. — Выход чистый.

	— Тогда это могло быть что угодно, — предположил Итан, нахмурившись и наблюдая за её работой. — Пистолет, может?

	— По размеру не сходится, — ответила Рейчел. — Выходное слишком большое. Выстрел с дальнего расстояния.

	— Чёрт, — выдохнул Итан, отступая и потирая затылок. — Что думаешь?

	— Пока точно не скажу. — Рейчел поднялась и посмотрела на тела с привычной отстранённостью. — Нужна баллистика.

	— Ясно. — Итан отвёл взгляд.

	Рейчел прищурилась, вновь оглядывая место. Мысли мчались наперегонки. Здесь была история — написанная кровью и молчанием. Ей почти слышался шёпот ветра в сухом русле, дразнящий её тайнами, которые он отказывался выдавать.

	— Давайте оцепим, — сказала она, нарушая неподвижность. — И сообщим. Пусть судмедэксперт шевелится. Тела лежат здесь уже какое-то время. — Она нахмурилась, взглянув на часы.

	— Опять споры о подследственности?

	— Почти наверняка, — тихо сказала она.

	Итан кивнул и уже тянулся к рации. Свет отбрасывал длинные тени на место преступления; дневная жара начинала сдавать, но ещё цеплялась за воздух.

	Рейчел присела на корточки возле ближайшего тела; пальцы зависли над рваным разрывом на женской блузке. Ткань потемнела, задеревенела от засохшей крови. — Посмотри на края раны, Итан. — Голос был низким, но уверенным. Она указала, не касаясь. — Вход слишком аккуратный для дроби.

	— И что это значит? — спросил Итан, стоя как вкопанный и не отводя глаз от жуткой картины.

	— Высокоскоростная пуля, — пробормотала Рейчел, не отрывая взгляда от мрачного рисунка. — Никаких следов близкого выстрела. Стрелок был далеко.

	— Снайпер? — осторожно выдвинул Итан, с недоверием в голосе.

	— Возможно. — Рейчел выпрямилась, вглядываясь в горизонт, словно могла вытащить нападавшего из редкого, безлюдного пейзажа. — Я бы поставила на калибр 7,62×51. Для дальняка это обычное дело.

	— Догадки?

	— Образование, — мягко поправила она, и в памяти мелькнули уроки под суровым небом резервации: жёсткие, прямые правила, которым учила её отдалившаяся тётка, и точность, которой требовал наставник из Федерального бюро расследований, шлифовавший её инстинкты. — И опыт.

	Она отвернулась от тел, и её острый взгляд уловил в пыли что-то неладное. Мелкая галька разлетелась, земля была сдвинута. Она пошла по едва заметному следу с точностью ястреба, парящего над добычей. Волочильные отметины.

	— Сюда. — Она кивком подозвала Итана, и её ботинки мягко хрустнули по иссохшей земле.

	— Волокли… — догнал он, присматриваясь. — Откуда?

	— Или куда, — возразила Рейчел. Она снова присела, кончиками пальцев коснувшись земли в паре сантиметров от взрыхлённого участка. — Два следа. Два тела. Достаточно сильные — или достаточно отчаявшиеся, — чтобы после убийства их передвинуть.

	— Пытаются замести следы? — вопрос Итана повис между ними, без ответа.

	— Может быть, — сказала Рейчел, и голос её почти растворился в тишине русла. — А может, их спугнули. Не успели довести до конца свой план.

	— То есть? — не отставал Итан.

	— То есть, — Рейчел поднялась во весь рост, её силуэт резким контуром выделился на фоне гаснущего солнца, — это сделали не здесь. Во всяком случае, не здесь.

	— Думаешь?

	— Пойдём по следу, — решила она, и в её голосе не прозвучало ни намёка на адреналин, уже разгоняющий кровь. — Осторожно.

	— Я за тобой.

	Редколесье молчало, лишь ботинки хрустели по пересохшей земле. Рейчел позволила жёстким стеблям мёртвой травы скользнуть между пальцами там, где их согнули и сломали. — Сюда, — пробормотала она, взглядом вылавливая тонкий беспорядок среди естественного порядка.

	Взгляд Рейчел был как сталь; каждое нарушение — крошка хлеба. Она поднялась и пошла дальше, хищно точная в каждом движении.

	Они двигались рядом, её тень удлинялась, смешиваясь с солнечным светом, окрашивавшим всё вокруг в оранжевый, но Рейчел видела сквозь эту игру света и тени. Сломанные веточки, стёртая пыль — рассказ, написанный мусором и сором.

	— Здесь. — слово рассекло сумерки, когда она остановилась у кромки дороги. Кустарник был разворошён, ветви в спешке оттолкнули в сторону. История бегства — или погони.

	Итан подошёл следом, его дыхание тихим эхом повторяло её.

	А потом, сквозь деревья, блеснул металл. Призрачная тишина. Грузовик — брошенный, цвет потускнел от пыли и забвения. Она приблизилась, чувства обострились, и тишина читалась как предвестие крика.

	— Ключи на месте, — отметила она, едва слышно. Дверь грузовика была распахнута настежь, а ключи свисали из замка зажигания, чуть покачиваясь, словно кивая их находке. Лампочки на панели не горели, мотор молчал. Его оставили заведённым — пока он не заглох.

	— Бензин кончился, — сказал Итан, констатируя очевидное, и положил ладонь на капот, проверяя, не тёплый ли.

	— Ага. — одно слово, а в голове — буря. — Пусто, — добавила она, заглядывая в кабину. Они стояли плечом к плечу, всматриваясь в провал распахнутой двери. Ни ответов — только эхо вопросов, отскакивающее от виниловых сидений.

	— Кто так бросает грузовик? — вопрос Итана повис, не получив ответа.

	Солнце словно окончательно спряталось за облаками; багрянец растёкся по горизонту. Тени вокруг них стали длинными и густыми.

	— Смотри сюда, — сказала Рейчел таким тоном, что вечерний воздух будто застыл. Она наклонилась в салон, пальцы скользнули по кожаному бумажнику, небрежно оставленному на пассажирском сиденье. В удостоверении личности чётко значилось Кендра Маттер, а на фото улыбались глаза, которым уже не увидеть ни одного заката.

	— Кендра… — эхом повторил Итан, заглядывая ей через плечо.

	— Кровь. — сказала она коротко и вышла из кабины, указывая на капли, тянувшиеся прочь, как крошки хлеба. Они прокладывали по иссохшей земле мрачную дорожку.

	— Здесь, — пробормотала Рейчел скорее себе, чем Итану. Она присела, прослеживая пятна до истока — тёмного участка, где земля жадно впитала. — Здесь в неё стреляли.

	— Два тела, один грузовик. Связь? — вопрос Итана снова завис между ними, но Рейчел уже шла дальше, перебирая в уме варианты.

	— Разберём здесь всё. До последнего сантиметра. — её решимость была почти ощутимой, и, не говоря больше ни слова, они принялись за грузовик с методичной тщательностью.

	Бардачок — пуст, если не считать инструкций и салфеток. Под сиденьями — зажигалка, несколько монет. В кузове — пыль и листья, скорее свидетельство запущенности, чем подсказки. Но больше всего говорило молчание: отсутствие жизни орало на них из каждого угла этого металлического зверя.

	— Стреляли здесь... тащили туда... — вслух складывала Рейчел, пока работала, и мысли сыпались одна за другой. Жетон на бедре с каждой секундой будто наливался свинцом.

	— Кендра Мэттер, — повторила она, перекатывая имя во рту, как глоток вина, выискивая оттенки, которые могли бы проявиться под поверхностью. — Кто ты?

	— Кем ты была? — мягко поправил Итан, возвращая её в мрачное настоящее.

	— Верно. — У Рейчел сжались челюсти. Внезапный порыв ветра пробрался сквозь одежду холодком, когда она поднялась и оглядела, что они успели сделать.

	Взгляд Рейчел прошёлся по днищу пикапа; солнце бросало вытянутые тени на ржавую раму. Что-то было не так. Она прищурилась, глядя на одно из колёс: колпак сидел не вровень со спицами, как остальные.

	— Итан, — позвала Рейчел, голос низкий и ровный. — Глянь-ка сюда.

	Итан протопал к ней, нахмурившись, следуя за её указывающим пальцем.

	— Что там?

	— Не похоже на норму. — Она присела возле колеса, пальцами обвела кромку металлического колпака. В нескольких местах он упирался там, где должен был поддаться лёгкому нажиму.

	— Может, каретный болт перекосило, — задумчиво протянул Итан, опускаясь рядом; в голосе ещё держалась тень скепсиса.

	— Или кое-что другое, — возразила она. Одним движением запястья Рейчел достала карманный инструмент и подсунула его под подозрительную панель.

	Фальшивый колпак неохотно сдался с противным визгом, обнажив за собой полую нишу — неожиданно глубокую там, где должно быть мелко. У Рейчел ёкнуло сердце; адреналин рванул по венам, как горная река на порогах.

	— О Боже, — выдохнул Итан, когда они уставились на тайник. В его устах это было скорее молитвой, чем руганью.

	— Не ожидала, — призналась Рейчел.

	Внутри, как злокачественный нарост, лежал ком туго обмотанных пакетов.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Солнце было беспощадным глазом, уставившимся на раскинувшуюся под ним картину. Рейчел прикрыла глаза ладонью и опустилась на колено у пикапа; его брюхо было облеплено пылью и секретами. Её руки в латексных перчатках коснулись шершавого пластика пакетов, аккуратно уложенных в пустоте у колеса, как трупы в ряд. Итан стоял рядом — его тень сливалась с её тенью над находкой.

	— Белый порошок, — пробормотала она, ущипнув уголок одного пакета и позволив крупинкам высыпаться и заплясать в жёстком свете, прежде чем их забрала обратно сила тяжести.

	— Кокаин, — подтвердил Итан ровным голосом: констатация, не удивление. Он перевёл взгляд с пакетов на тела в нескольких метрах, за деревьями у русла ручья. — Может, вот и мотив.

	— Может, — эхом отозвалась Рейчел, но её мысли уже перебирали другие варианты — более тёмные течения под поверхностью.

	Итан сделал фотографии найденной контрабанды. Он ткнул в один пакет ластиком на конце карандаша и тихо присвистнул.

	— Похоже, штука довольно чистая.

	Она отвернулась от пакетов — взгляд притянули брызги крови, окрашивавшие землю в мертвенный оттенок. Методично Рейчел стала выстраивать рисунок. Капли рассказывали историю — историю насилия.

	— Скорее всего, стрелял один, но между выстрелами он смещался, — сказала она спустя минуту, больше себе, чем Итану. — Разлёт совсем не похож на стрельбу из одной точки.

	Рейчел прищурилась от солнечного блика, прослеживая взглядом невидимую линию по голому ландшафту. Она двигалась медленно, выверенно; каждый шаг был безмолвным вопросом, заданным земле под её ботинками.

	— Смотри сюда, — позвала она, пальцы зависли над примятым кустом; ветки были сломаны так, что всё становилось ясно. — Пуля прошла прямо здесь.

	— В какую сторону? — голос Итана низко лег на тишину пустыни.

	— Вон туда. — Рейчел указала на гребень утёса — рваный силуэт на фоне неба. Идеальная точка для снайпера.

	—Глаз-алмаз, — пробормотал Итан, надвигая поля шляпы ниже, спасаясь от безжалостного солнца.

	Мысли у неё сузились до точки, будто лазер, и упёрлись в картину, развернувшуюся перед внутренним взором. Стрелок, распластавшийся на земле, ледяное прикосновение винтовки к плечу, палец, ласкающий спусковой крючок.

	Итан обошёл брошенный грузовик по кругу, руками и взглядом ощупывая каждый дюйм. Тайники. Контрабандистские уловки. Его внимание зацепилось за едва заметный контур панели возле колёсной арки — там, где они нашли наркотики.

	— Есть кое-что, — проворчал он и поддел панель.

	На пыльную землю высыпались поддельные документы, их края закручивались. Он поднял паспорт и большим пальцем откинул обложку.

	— Какое там имя?

	— Мария Рамос, — прочитал вслух Итан, убирая паспорт в прозрачный пакет для вещественных доказательств. — Как думаешь, Кендра — фальшивка или Мария?

	— Проверь, наверное.

	Он кивнул, доставая телефон. Итан бормотал почти себе под нос, будто перекатывал имя в голове, как камешек. Экран заливал его лицо бледным светом; жёсткая голубизна делала его похожим на призрака. — Есть совпадение. Мария — её настоящее имя. Есть связи с картелем Сантора.

	— Какие связи?

	Итан поднял взгляд от телефона, и в его глазах смешались тревога и удивление.

	— Родственные, — ответил он, и голос его потемнел. — Мария Рамос — младшая сестра Виктора Рамоса, одного из главных заместителей в картеле Сантора.

	У Рейчел от этого открытия мысли понеслись вскачь. Брошенный грузовик, спрятанные наркотики — и вот теперь связь с могущественным наркокартелем.

	Итан согласно кивнул, не сводя глаз с дальнего скального гребня, где раньше лежал снайпер.

	— Картель Сантора не шутит. Может, у них были враги. Пришли за наркотой.

	— А что насчёт Анны Лонгшэдоу?

	Итан нахмурился.

	— Это имя, которое назвал шериф?

	— Да.

	— Откуда он знает её имя? Я не видел при ней никаких документов. Карманов — уже хотя бы — нет.

	Рейчел покачала головой.

	— Хороший вопрос. Может, он её узнал.

	Она замолчала, и они оба провалились в тишину.

	Она шагала взад-вперёд; её шаги шептали по земле, а мысли мчались быстрее, чем ноги. Что-то в этих телах, в том, как их бросили у русла ручья, не давало ей покоя.

	Она развернулась и отошла от брызг крови — назад, через древесную перемычку, — к месту, где лежали трупы. Коронер всё ещё не приехал.

	Взгляд Рейчел задержался на втором теле; глаза скользили по линиям обнажённой кожи жертвы. По слухам, её звали Анна Лонгшэдоу — босая, в платье, едва державшемся на теле, с виднеющимся бельём; всё это шептало о жёсткой жизни, прожитой в зависимости от чужих желаний.

	— Её ноги, — резко сказала Рейчел, понизив голос, словно сама ночь могла подслушать. — Нет обуви.

	Итан опустился рядом на колено; луч фонаря плясал по растрескавшейся земле.

	— Бежала?

	— Или обуви вообще не было. — Её пальцы провели по воздуху над подошвами Анны, отмечая порезы и ссадины. — Посмотри, во что она одета. — Рейчел говорила коротко, по делу. Лунный свет ложился на скудную одежду Анны, рисуя мрачную историю. — Она так не одевается для ночи в пустыне.

	— Секс-торговля? — вопрос Итана повис между ними, тяжёлый от смысла.

	— Может быть. — Челюсть у неё сжалась. История жертвы была написана на голой коже — уязвимость, эксплуатация. Проституция вполне могла быть главой в этом мрачном рассказе.

	— Личность, — голос Итана разрезал её размышления. В нём слышалась срочность — желание сорвать с Анны Лонгшэдоу ту безымянность, которой смерть укрыла её.

	— Верно, — согласилась Рейчел и поднялась. Она достала камеру и сделала снимки с разных ракурсов; каждая вспышка выхватывала ещё один обломок её утраченной личности. Она отправила фотографии в полевой офис с коротким сообщением: *Подтвердите личность — срочно*.

	— Готово, — пробормотала она скорее себе, чем Итану. — Анна Лонгшэдоу или неопознанная?

	— Доуз знал вымышленное имя Кендры. Может, он выяснил и Анны…

	— Но как?

	Итан пожал плечами.

	— А если… — внезапно сказала она, нарушая тишину между ними. — Он знал её, Итан. Лично, я имею в виду. Знал Анну Лонгшэдоу по имени.

	— Думаешь, он был её клиентом? — Итан поднял голову от пакета с уликами, который запечатывал; лоб его прорезала складка. — Ты считаешь, Доуз замешан?

	Странно, что он пригласил её на резервацию. Это попытка замести следы? Запутать дело?

	Нет. Она забегает вперёд; наверняка всему этому есть вполне разумное объяснение. «Может быть». Голос Рейчел звучал ровно, без интонаций. «Надо с ним поговорить».

	Рейчел ещё раз обошла периметр, убеждаясь, что ничего не упущено. Взрыхлённая земля. Рваная ткань. В воздухе держался металлический привкус крови. Каждый шаг звучал молчаливым обвинением в адрес бескрайней пустыни.

	— По списку? — спросил Итан, доставая блокнот; ручка застыла над страницей.

	— Фото. Образцы. Замеры. — Рейчел загибала пункты, представляя, как пухнет их папка от улик.

	— Следы шин зафиксированы, — добавил Итан, быстро делая пометки.

	— Гильз нет, — продолжила она, в последний раз прочёсывая взглядом землю.

	— Поддельные документы нашли. — Голос его стих, когда оба подумали о Марии Рамос и её тайной жизни.

	— Хорошо. — Рейчел глубоко вдохнула, чувствуя на языке песчаную горечь пустыни.

	Она в последний раз посмотрела на место преступления; его голая, беспощадная реальность врезалась ей в память. Здесь оборвались две жизни, и земля была запятнана насилием.

	— Ну что, как думаешь, Доус будет настроен на разговор? — сказал Итан.

	Но Рейчел уже снова двинулась, нахмурившись, уходя прочь от трупов. Теперь её взгляд был прикован к скальному выступу, откуда, вероятнее всего, и стреляли.

	Техасские пустынные заросли будто сговорились против Рейчел, пока она пробиралась сквозь них. Каждый шаг становился танцем — тонким торгом между её ступнями и неукротимой растительностью. Колючие ветви тянулись к ней, царапая открытую кожу и оставляя за собой бледные красные полоски. Солнце безжалостно било сверху, отбрасывая длинные тени, в которых прятались невидимые опасности. Она высматривала гремучих змей и мокасиновых щитомордников.

	Голос Итана окликнул её сзади, пробившись сквозь шорох листьев и стрёкот насекомых. Она обернулась и увидела, как он стоит на краю места преступления; тревога читалась на его лице. Его взгляд следил за ней, пока она упрямо шла дальше.

	— Подъём там жёсткий, — сказал он. — Точно не хочешь обойти?

	Она покачала головой. Она знала эти места. Знала рельеф. Следопытом её растили среди этих скал, вдоль высохших старых русел. Она знала: если ехать к обрыву по дороге, придётся уйти с маршрута на тридцать два километра.

	Пустая трата времени. Пешком всё равно будет не легче.

	Нет… Немного высоты и каменистая тропа её не пугали.

	Подойдя к основанию обрыва, где, как она считала, снайпер сделал выстрел, Рейчел обвела взглядом землю, выискивая любые следы. Она присела, и рука в перчатке скользнула по пыльной почве. Гильз не было.

	Чёрт.

	Она снова подняла голову, морщась от солнца. Потом потянулась вверх, осторожно сняла белую шляпу и, оставив её, положила на куст. Перья затрепетали от порыва ветра.

	Затем она оценила отвесную стену. Здесь она поднималась почти на тридцать метров — самая низкая вершина из тех, что ей была видна. Она уже намечала маршрут, когда Итан двинулся следом; его шаги хрустели в подлеске.

	И тут она бросила себя на скалу, цепляясь за выступ.

	Шероховатая поверхность скалы встретила кончики пальцев Рейчел, когда она начала подъём, напрягая мышцы наперекор притяжению. Песчаник крошился под её ладонью, и мелкие каскады щебня ссыпались в бездну внизу. Её руки находили каждую щель, каждую выемку, каждый уступ — словно старых друзей, ведущих её вперёд.

	Её тело двигалось с плавностью, рожденной годами опыта: руки и ноги работали в идеальном согласии, поднимая её всё выше и выше. Солнце играло на блестящей коже, обводя силуэт светлым ореолом на фоне лазурного неба. Капли пота стекали со лба, смешиваясь с пылью на лице, но она не обращала внимания. Здесь была её территория, её площадка.

	Она чувствовала на себе взгляд Итана, но продолжала идти до предела. Она старалась не дать мыслям унести её в прошлое. Сколько раз в детстве она выбиралась в походы или тайком ускользала ночью на пробежку по лесу после ссоры с тётей?

	Опасная местность, грубые препятствия были для неё своего рода убежищем. Испытание, всплеск адреналина помогали собраться с мыслями. На миг думы о Доузе отступили.

	Каждая мышца в теле Рейчел будто ожила, когда она рванула вверх. Сильные ноги упирались в камень, выталкивая её вперёд каждым выверенным шагом. Руки напрягались под тяжестью собственного тела, но она держалась крепко.

	Когда Рейчел добралась до особенно коварного участка скалы, по жилам прошла волна восторга. Адреналин подпитывал каждое движение, пока она наперекор силе тяжести карабкалась дальше.

	— Чёрт, осторожнее! — крикнул Итан.

	Мелкие камешки посыпались мимо её ноги, когда она чуть не сорвалась. Она продолжила подъём, тяжело дыша.

	Чем выше она забиралась, тем сильнее мир внизу отдалялся. Далёкие звуки с дороги, где всё ещё толпились местные, приглушились, уступив место свисту ветра в ушах. Вид отсюда захватывал дух: перед ней распахнулась панорама бескрайней пустыни.

	Кончики пальцев Рейчел нащупали выступ над головой, и, собрав последние силы, она подтянулась и выбралась на него. Она на мгновение остановилась перевести дух; грудь ходила ходуном, пока она оглядывала окрестности. С этой высоты место преступления внизу превратилось в крошечные фигурки на земле.

	До неё донёсся голос Итана — на такой высоте слов было не разобрать. Но ей и не нужны были слова, чтобы понять его тревогу. Она знала: он боится за неё.

	Но Рейчел всегда тянуло к высоте. Именно в такие шаткие мгновения она чувствовала себя по-настоящему живой, сильнее всего связанной с миром вокруг.

	Стоя на выступе, она увидела, что скала уходит ещё выше, и нахмурилась, оглядывая сам выступ.

	Охотничий взгляд — штука особенная. Она сделала столько выстрелов с похожих точек, что — в пределах некоторой погрешности — ей казалось, будто она почти точно попала в то место, откуда должен был стрелять снайпер.

	И теперь она прочёсывала выступ, ведя взглядом по земле. В скале прорезалась тропа, поднимающаяся к плато. Но Рейчел по тропе не пошла. У самых её ног она заметила следы.

	Потёртости в пыли.

	Рейчел присела, впившись взглядом в потёртости в грунте. По жилам прошла волна любопытства, пока она прослеживала след, проводя пальцами по шершавому камню.

	Кончики пальцев наткнулись на что-то твёрдое, металлическое. По спине пробежал острый холодок, когда она выковырнула из земли небольшой, обветренный предмет. Смахнув пыль, Рейчел почувствовала, как сердце забилось быстрее: гильза от винтовочного патрона. Осознание ударило, как под дых.

	Кто стрелял? И — что важнее — зачем?

	Голос Итана прорезал её мысли; тревога слышалась даже с такого расстояния.

	— Рейчел! Что ты нашла?

	Она перегнулась через край, встретившись взглядом с его обеспокоенными глазами далеко внизу.

	— Спускаюсь! — крикнула она.

	Он поднял большой палец.

	Она поискала вторую гильзу, но не нашла. Она знала: тропа за её спиной выводит на плато, а оттуда — к открытой дороге. Кто-то знал это место...

	Кто-то, кто знал эту землю так же хорошо, как она.

	Пора было поговорить с Доузом.

	Она сунула гильзу в карман — Итану придётся отправить её на экспертизу вместе с другими образцами, которые они собрали.

	Но теперь она начинала задумываться: откуда, собственно, Доуз узнал имя 
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